3opuH [fanuun KOpbesuy, Kpsuko Bnagumup Boprcosu
KOHUENT "NOBEOA" B PYCCKOU U AHTTTUUCKOWU TIMHITBOKYJIbTYPAX

B paHHOM cTaTbe MpoBOAWUTCA COMOCTaBMTENbHLIN aHanu3 KoHuenTa "nobena”, KoTopbi ABMNSAETCS COCTABHOW YacTbio
perima "BoHa", B PyCCKOW M aHrMMIACKON MUHIBOKYNbTypax. OCOBEHHOCTbIO HACTOSILLEro uccnefoBaHus siBnseTcs To,
4TO Mo hperiMoM MOHMMAETCs He Pa3HOBMAHOCTb KOHUENTa, a ero MOHATUMAHAs pamka, OAHMM U3 CIOTOB KOTOPOM
sBnsieTcs koHuenT "nobega”. Bbinn paccMoTpeHbl "Gnvkanwmne" v "ganbHenwme" 3HauYeHus KOHLenTa, BbisiBrEHb!
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VIK 81.39
DunosiornyecKkne HAyKn

B O0annou cmamve npogooumcs conocmagumenbHulil AHaIU3 KOHYenma «nooeoay, Komopulii sA6isAemcs cocmagHou
uacmoio Ppeima «8oUHA», 8 pYCCKOU U AH2AUUCKOU TUH2B0KYIbmypax. OcobenHoCmblo HACMOAWe20 UCCAe008aAHUs.
ABNAEMCA MO, YMO N0 PpetimMom NOHUMAemcs He pA3HOBUOHOCHb KOHYenmad, d e20 NOHAMUNUHAS PaMKa, OOHUM
U3 CI0MOB8 KOMOPOU AGNAEMCs KOHYenm «nobeda». bBulnu paccmompenst «Oaudicaiuiuey u «OarbHeuuuey 3Hauenus
KOHYeNma, GblA6ieHbl npedebl CXOOCMEA U Pa3iuiusl Ha OCHO8e €20 CMPYKMYPHOU OUHAPHOCHIU.

Knrouesvie cnosa u ¢ppasel: KOHIENT; MUKPOKOHLIENT; (hpeiiM; CIIOT; TUIIEPOHUM-CUMBOJL; ICHOTAT; NOHATHIHAS paMKa.

3opun Januua IOpseBny

Kpsiuko Biragumup BopucoBuy, k. gpuon. H.

Bonowcckuit nonumexnuueckuit uncmumym (unuan)
Boneoepaockoeo cocyoapcmeennozo mexuuueckoz2o yrugepcumema
ya.usto@yandex.ru

KOHIIENT «IIOBEJIA» B PYCCKOM M AHT JIMACKOM JIMHTBOKYJIbTYPAX

O®peiitMm BOWHBI, IPEACTABIISIONIMN MOHATUMHYIO PAMKY KOHIIETITa «BOWHA», B PYCCKOW M aHTJIMMCKOMN JIMHIBO-
KyJNbTypax HE UMEET CYIMICCTBEHHBIX pacxoxaeHui. [lo3unnm cIoToB 3aHUMAIOT T K€ MHUKPOKOHIIEHTHI, OTpeie-
JISFOLIME LIeJTb, ITOJTOTOBUTENBHBIN MEPHOJ], BOOPY)XEHHE, XapakTep, OOeBble omnepanuy U ux ciexncrsue. [lobena
ni nopaxenue (victory/defeat) sBnsiroTcst npsIMBIM CiieACTBHEM 005 H UMEIOT OL[EHOYHOE 3HaueHHe. OCHOBHBIE MO~
3UIAHA-CIIOTHI (Ppeiima «BOHHA MOTydaloT COOTBETCTBYIONIEE JIEKCUIEeCKOe HamoHeHue [4, ¢. §8].

CrnoT Henb uMeeT OUHAPHOE 3HAYCHUE C TOYKHU 3pEHMsI CyOBeKT-00BbEKTHBIX OTHOIIeHHIA: 1) victory — the act of win-
ning or state of having won in war or in any kind of struggle [7] — akt moGeas! WK COCTOSHUE MOOSIHUBILETO B BOHHE
WK B II000M BHjie 00pBOBI (nepesod — naut); 2) defeat — the act of defeating [Ibidem] — akr nopakenus. BuaapHocTs
CJIOBECHOT'0 3HaKa «1100ea» 1 CONPHYAaCTHOCTh «IIOPAYKEHUIO)» TTOKA3bIBACT aHaM3 e€ro BHyTpeHHel dopmsl [3, c. 75].
Taxk, no aTUMonoruaeckomy ciosapro M. dacmepa, c10Bo «1100€/1a» IPOUCXOIUT OT ciIoBa «Oena» (OyKBajIbHO O3HAa4YaeT
TO, YTO MPHUXOIMT Tocie Oexpl, 3a 6enoit). [Tobemy mpa3gHOBAT Kak BHIMTPABIINNA CpaKEeHHE, TaK U MPOUTPABIINKN €ro,
IoceMy TaKoKe YIOTPEOISIIOCh B 3HAYCHUH «TIOPAXKEHUE» B «HECUACTHBIN (n06ednas conogywxa) [6, c. 293].

«brnmxkaiimeey 3HaueHHe VICtOry mpencTaBieHo OTIrarojipHoi hopmoii the overcoming (mpeononenue) of an ene-
my or opponent [10]. Online Etymology Dictionary Take mpemaraet nmogo0HOe 3HaUCHHUE IS Tiaroia win — “toil”
(cema «TspKenIbIid TpyI»), “suffer’” («ctpamats»), HO He IPUPaBHUBAET K HOpakeHuto [9]. «Maes OTBIEYEHHOTO MOHS-
TSI OTPaOATHIBAETCS B IVIArOJILHOM opMe IyTeM NpeIrKaTHBHOTO YCHIIUS MbIciam» [2, c. 179], 4To HaBOAWUT CUMBO-
JIMYECKOEe 3HAUCHHUE JIEKCEMBI VICIOrY M SKCIUTMIMPYET CHHOHUMHYECKHI psi: t0 overcome (mobopoTh, MPeBO3MOYE),
to win/score/gain (mobGemuth, BEIMIpaTh, ojepxars nobeny) [1, c. 617], to conquer (3aBoeBbiBaTh, MOKOPATH) [5; 10].
Cnosaps Webster’s School Dictionary npuomut mst ekceMbl Victory curonumbr: conquest — implies the subjugation
(moxopenue) of defeated opponent; triumph — suggests acclaim (urymHoe mpusetctBue) and personal satisfaction
to the victor following a brilliant victory or achievement [10].

OueBUIHO, YTO B CEMAaHTHYECKOE T0JIe ‘TIo0ea’ BXOIAT CEMbI IIOKOPEHUs (YHXKEHUS) pa3rpOMIICHHOTO Bpara
U MyOIMYHOTO MPUBETCTBHUS nobeautens. Jlekcembl coOnquest u triumph cooTHocsATCs ¢ OOIMM 3HAYCHUEM JICKCEMBI
victory B Mepy CBOETO [IOJIEBOTO yJIACTHSI B TIOHATHIHHOM 00BEMe CIIOBECHOTO 3HaKa ‘mobena’. OmpeesieHHO MOKHO
CKa3aTh, YTO ICHOTAT ViCtory (mobema) BKiIrOUaeT 3HaUSHHUs CONQUeSt (3aBoeBaHue, mokopenue) u triumph (tpuymad),
SIBJISISICH JUISL HUX TUIIEPOHMMOM TOJIBKO MOCJIE CONOCTABJIECHUSI C LIENbI0 BOMHBIL. Llenb BOWHBI cuuTaeTcst JOCTUTHY-
TOM, a moOea MOJHOW TP BBITIONHEHUH Psia YCIOBHH, JOTONHSIONINAX MOHATHHHBIA 00BheM JIeKceMbl ViCtory:
1) defence (sammTa); 2) defeat of the enemy army (pasrpom Bpaxkeckoii apmumn); 3) revenging insults and redressing
wrongs (MecTb 3a HaHeceHHbIe 00uabl); 4) the extension of commerce (pacumpenue Toproein); 5) the acquisition
of territory (mpuoGperenue Tepputopun); 6) obtaining and establishing the superiority and dominion over the enemy
(ycranoBienue BiaacTu Hajx Bparom); 7) plunder (rpa6ex) [4, c. 7].

«lanpHeiiniee» 3HaYCHIE 00pa3yeTcs 3a CUET pacIIUpeHHs 00beMa MOHSTHSI JIEKCEMBI ViCtOry, 94To SKCIITHIUPYET
JIEKCHYECKHI psiji THIIOHHMOB B CTOpOHY o0Opasa. IToGena — conquest: the act of conquering [7; 10] — axr 3aBoeBa-
HUSL. AKTyaIu3supyIOTCs NpeanKaTHBHBIE 3HaYeHus t0 subdue, to subjugate, to vanquish (moguuHs T, MOKOPATS, IMO-
naBiath), 10 confirm ~ (3akpemisaTh) ¢ moCHeAYOINM paciiupeHieM, t0 OVErpower (mepecuianBate), t0 SUppress
(momasisTh), to control (rociogctBoBats) [5; 10].

IMoGena — triumph: a complete victory or success — nonnas nodena, ycrnex. 3Hauenne TpuyMm@a, Kak Ipr3HaKa
no6e/ibl, MapKUPOBAHO KaTeropuei oneHKH. MapKUpOBaHHBIM MPU3HAKOM «IIOJHOW mobeash cTtaHoBuTCs Wallow —
a feeling of extreme joy (ayBcTBO BbICIICH pagocTr), the exultation of victory — coznauenue TopxkecTBOBaTh, Mpas3-
HOBaTh ¢ TIposiBIIeHHeM XBacToBcTBa: to celebrate victory or success often boastfully or rejoicingly, ¢ mocnenyrormmm
paciIpeHreM B IpeuKaTUBHBIX (opmax: to prevail (topsxectBoBaTh, 0fepKaTh N0beIy) = t0 win, to rejoice (Bece-
nuThCs), t0 Crow (M31aBaTh pajocTHbIE 3ByKH), 0 exult (pamoBathes), to jubilate (;tukoBats), to gloat (TaitHo 3mopaz-
CTBOBAaTh, TOPKECTBOBATB).
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Jlekcema ViCtOry MOXET BXOAWTH B pa3inyHble cOYCTaHHs (aTpuOYTHUBHbBIC, TCHHTHBHBIC), PACLIUPSIOIINE 00bEM
3HAYEHUI CJIOBECHOTO 3HaKa ‘nobeda’ OT o0uIero (HOMHHATHBHOTO) 3HayeHHs cjoBa: a resounding/overwhelming
(rpomkas, coxpyruuTenbHast) Victory, easy/decisive/clear-cut (erkas/pemmrensras/achas) victory, a significantharrow
(3HaumTeNBpHAS/TPYIHAS) VICLOrY; 10 mepeHOCHOro (MPOU3BOIHOI0) 3HaYeHus: Victory gardens — oroposl skuteseil AH-
MU BO BpeMsi Bropoii MupoBoii BoliHbr;, propaganda victory, inner victory = victory over oneself (mobena nax coboi,
JIyXOBHAas To0e/1a); 1 10 IKCIPECCUBHO-OKPAIIICHHOTO (CUMBOJIMYECKOT0) 3HadeHus [2, ¢. 30]. Tak, Bo ¢pazeonormusme
a Pyrrhic victory = a Cadmean victory (ITuppoBa no6e/ia) npecynosunys npereaeHTaoro uMena Pyrrhic mapkupyer
o0parHblii 00ejIe MPU3HAK — NOPaKEHHEe, MMILIAIIMTHO CBS3bIBas €ro ¢ ceMoi ‘morepu’ (l0SS€S) Kak 1eHs! 3a modemy:
a victory in which the winner suffers such great losses that the victory is worthless [7] — mo6ena, B koTopoii mobeauTesns
HECeT Takue OOMbIINE MOTePH, YTo modena obecieHuBaetes (nepesod — naut). I eHUTHBHBIE cioBocoyeTanust the exulta-
tion of victory (Topxectso mobessr), the army of victory, the soldiers of victory, the man of victory (apmusi, conaats! mo-
0e1b1, T0OeIUTEIb) PUOOPETAIOT 0OPA3HOE U B TO JKE BPEMs CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHE.

«bmmkaitnieey» 3HadeHuHe crnoBecHoOro 3Haka defeat mpencraeneno riaromamu to beat (mo6usath, moGexaath),
to overwhelm (monasists, cokpyiars), to shoot down (cOutek oraem, noaauth), to Kill (yauutoxkars).

«JlanpHelilnee» 3HAUCHUE «IpUpacTaeT jekcemamu to surpass (mpesocxoauts), to bafflefrustrate (paccrpau-
BaTh, JeNaTh THIETHBIM), t0 thwart (paspymars mansr) ~ to foil/negate/annul/nullify/invalidate (ormensits, anmymm-
poBartsb, cBoauTh Ha Her), licking (ot to lick — a severe beating, a defeat — nopka, B36yuka, mopaxkeHue).

Crot ‘ciieiCTBIE’ aKTYaIM3UPYET LEejlb, YTO MOAPa3yMeBaeT CPABHEHNE UMEIOLINXCS PE3YJIbTATOB C MOCTABJICHHBIMU
panee 1esMu 1 BesicHenue noteps (10sses). Baytpenssist popma l0SSeS comepskuT pesysbTar COBEPIIEHHOTO JIECTPYK-
TuBHOTO Jeiicteust. OOriee 3HaueHwe losses: destruction, ruin [8] — paspymierne, Tu6es. JIaHHBIH (akT MOATBEPKIACTCS
srumosorueii: “[Middle English l0ss] — at a loss: unable to determine” [10]; lose (v.) — Old English losian “be lost,
perish”, from los “destruction, loss”, from Proto-Germanic *lausa- (cognates: Old Norse los “the breaking up of an army”;
Old English forleosan “to lose, destroy”, Old Frisian forliasa, Old Saxon farliosan, Middle Dutch verliesen, Old High
German firliosan, German verlieren), from PIE root *leu- “to loosen, divide, cut apart, untie, separate” [9].

[Mpecynmo3uims ekceMbl |0SSES OCHOBBIBAETCS Ha 3HAYCHHUSX TNIArONbHBIX GopM coBepiieHHOTro Braa destroyed
(yauuroxennsiit), destructed (mukBuanposanubiif), devastated (omycromennsiii), ruined (paspyurenssiit), defeated
(pasrpomitennsiii), beaten (pas6ursrit, mobexneHHBIH), it (momyuuBmmit TsHKeNnbIi ypor), devoured (ToTIomeHHBIH
oruem), hurt (moBpexnennsrii), exterminated (nctpeGieHHBbIIT).

Dpeiim BoiHBI CyxaeT 00beM moustus ‘norepu’ 1o youtsix (Killed), panensix (wounded) i 3axBadeHHBIX B IJICH
cosnmar (captured soldiers) [Ibidem]. Kaxnas u3 nexcem akryanusupyet riaronsabie dopmsr Killed: to Kill, to put
to death, to slay (cpasuts), t0o stamp out (mogaButh) — obmiee (HOMHHATHBHOE) 3Ha4eHue; 10 destroy, to destruct —
CHMBOJIMYECKOE 3HaueHue; {0 exterminate, to devour — nepeHoCHOE 3HAYEHHE.

Wounded — to wound (pauuts), to hurt (moBpeaunts) — o6iiiee 3HaueHue; 10 MaiM (KajaeunTh, MOBPEKIATH TEXHUKY),
to injure (pamuts), 10 Scar (ocTaBmsITH IIpaM) — CUMBOJIMYECKoe 3HadeHue; t0 hit (GombHO 3azeBats), to disable
(kane4uuTh) — MepeHOCHOE 3HaUCHHUE.

Captured — to capture (3axBaTtbiBaTh) — obmiee (HOMHHATHBHOE) 3HaueHHe; t0 Prison (3akimo4aTh B TIOPEMY),
to confine (mmare cBoGOABI), tO iIMprison, to jail (3akmo4ats B TIOpEMY), — CAMBOJIMUECKOE 3HAUEHME; 0 enrapture
(3axBaThIBaTh, BOCXHUINATH), t0 captivate (mieHsATh, 04apOBBIBATE) — IEPEHOCHOE 3HAYEHHE.

OO01ire (HOMUHATHBHBIE) 3HAYEHHS TIaroybHbIX (hopM kak ucrounuku HomuHauuu (Killed — yoursie, wounded —
paHeHbIe) MOTYT JOMONHATHCS CMMBoJIueckumu 3nadenusimu (injured soldiers, battle-scarred; captive — mieHHbIH,
prisoner of war, POW — BoeHHoIeHHBIH, deStroyer — 3cMUHEL, UCTPEOUTED).

Takum oOpa3oM, ISl PYCCKOM M aHTIUICKOM JIMHTBOKYJIBTYp aKTyalbHO clieayromee: 1) ¢peiim BOHHBI mpen-
CTaBJIIET CO00# MOHITUIHYIO paMKY, TJIc B KAUECTBE CIIOTOB BBICTYMAOT TUIIEPOHUMBI-CUMBOJIBI, OJJHUM U3 KOTOPBIX
SIBIIICTCSI KOHIIENT «obema». MakTopoM CXOICTBA ISl 0OCHX JIMHTBOKYIBTYp SBISCTCSI OMHAPHOCTH, OCHOBAHHASL
Ha TOM, 4TO IieJ1b Jr000# BolHbI (obena-TpuyMd) cBs3aHa ¢ ee ciencTsueM (morepu). 2) HeyeTkocTh IBYX IIIaHOB
(mobenpI-TpuyMba 1 MOpaXKeHust), CBONCTBEHHAs: PYCCKOMY SI3bIKOBOMY CO3HaHHIO B JIPEBHOCTH, OCTaJach B IPO-
wtoM. B Hacrosiiiee Bpemst B pycCKOM sI3bIKE MPeodIiaaeT 0JHOMEPHOE MOHUMAHHE KOHIIETITA «IT00eaay — mpuyma.
B aHrnmmiickoMm si3pIke OMHAPHOCTH CEMEMBI “win” / “victory” coXpaHseT CBOIO aKTyaJIbHOCTb.
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CONCEPT “VICTORY” IN RUSSIAN AND ENGLISH LINGUO-CULTURES

Zorin Daniil Yur'evich
Kryachko Vladimir Borisovich, Ph. D. in Philology
Volzhsky Polytechnic Institute (Branch) of Volgograd State Technical University
ya.usto@yandex.ru

This article carries out a comparative analysis of the concept “victory”, which is a constituent of the frame “war” in Russian and
English linguo-cultures. The peculiarity of this study is that a frame is not understood as a type of concept but as its conceptual limits,
one of the slots of which is the concept “victory”. The authors consider “the nearest” and “the farthest” meanings of the concept,
reveal the limits of similarities and differences on the basis of its structural binarity.

Key words and phrases: concept; microconcept; frame; slot; hyperonym-symbol; denotatum; conceptual limits.

YK 37
Iegarornueckue HayKu

B cmamuve onucwviearomes ocobennocmu npeno0asanus pasiuiHbix OUCYUNIUH BPU NOMOWU UHMEPAKMUBHOU OOCKU
“Triumph board 78" MULTI Touch”. Ilpusedenvt HeobdX00umbvle mexHosocudecKue ymMenus, KOmopoimu OOIHCHbL
o0baadams pabomHUKY 00PA308aHUSL NOCAE NPOXOAHCOCHUSL KYPCO8 no pabome ¢ dockoil. IIpedcmagnenvt ocHosHble
B03MONHCHOCTU OAHHO20 BbICOKOMEXHON02UYHO20 Ycmpoticmea. T100pobHo paccmampuearomes npuiodicenus, nos-
sonAWUe coenams pabomy ¢ UHMEPaAKMUGHOU 00CKOU 6oee 1E2KOTL U UHMEPECHO.

Knrouesvie cnosa u ¢hpasei: narepaktusHas nocka; UKT; nuadopmaTrka; qucTaHIMOHHOE 00ydeHUE; MyJIbTUMEIHUA.

KaneeBa Oxcana EBrenbeBna

Kosemnnkos Esrennii Basepuesuu
Jlanvrnesocmounvlii ghedepanvublil yHugepcumen
gallateya83@mail.ru, Yujin-k@list.ru

TMPENNOJABAHUE C MTOMOIIBIO MTHTEPAKTUBHOM TOCKH
“TRIUMPH BOARD 78" MULTI TOUCH”

Opranuzanys 00y4eHus B IIKOJIaX C MCIIOJIb30BAHUEM JIMCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI OJDKHA OBITH CBS3aHa C yMe-
HHEM y4YHTEIs HCTIOIb30BaTh IPOrPAMMHO-AIIIAPATHBIE CPE/ICTBA, TOCTABJICHHBIC B IIIKOJIBI KPasi B KAUYECTBE OCHOBHO-
ro MHCTpyMeHTa o0yuenus [1; 2]. B pesynprare 00ydeHnst pabOTHUKHM 00pa30BaTeNbHBIX YUPEKACHNH TOIDKHBI 0071a-
JIaTh TEXHOJIOTUYECKUMH YMEHHSAMH, KOTOPBIE MOKHO O0BEINHUTD B IPYIIIIBL:

® yMCHHE OPraHU30BaTh COOCTBEHHYIO PabOTy Ha KOMIIBIOTEPE;

e yMCHHE BBIOpATh U HCIOIb30BATh UMCIOLINECS MPUII0KEHHS HAa KOMIBIOTEPE AJISI PEIICHUS eJarorndecKux
3aj1a4, KaK COOCTBEHHBIX, TaK ¥ IPH B3aUMOAEHCTBUH C 00YYaIOIIUMHUCS;

e yYMCHHE HCIIOJIb30BaTh IOCTaBIsIeMOE Mepudepuitnoe 000pyIoBaHNE N0 CTEHEHU CBOOOBI, MO3BOJIAIOIICH
IIOMOYb B BOIPOCAX €T0 MCIIOIb30BAHMS 00yJarOIIIMCS;

e yYMCHHE MNPUBIEKaTh BO3MOXKHOCTH HMH()OPMAIMOHHBIX OOBEKTOB, HAXOMNAIIMXCS HA BHEIIHUX HHTEPHET-
caiitax (371€KTpOHHBIE ONOIMOTEKN U CIOBapH, MHPOPMAIIMOHHBIE PECYPCHI, CIIEIHaIN3UPOBAHHbIE 110 TIPEIMETHOMN
HAINpPAaBJICHHOCTH CalThbl, MH(OpMaLKs, pa3MellieHHast Ha 00pa30BaTeNIbHBIX MIOPTaax U JIp.);

® yMEHHE OPTaHH30BHIBATH COOCTBEHHYIO NEATEILHOCTD U JIEITENLHOCTD yHaluxcsl B ”HGOPMALMOHHON cperie;

® UCIOJIb30BAHUE IIPOTPaMM JJIss OpTraHM3allMd OH-JAHH B3aMMOJCUCTBHUS: BHICO-KOH(pEPEHIMH, ayI1o-KOH-
(epeHIHMi, yara;

e ymMmeHHe 3(p(eKTHBHO UCTIOIH30BAaTh BO3MOXKHOCTH HH(OPMAIIMOHHON CHCTEMBI TUCTAHIIMOHHOTO 00y4YeHHs KakK
OCHOBHOTO MHCTPYMEHTA OpraHN3aliy 00y4eHHUS C UCIIONB30BaHUEM JUCTAHIIMOHHBIX TEXHOIOTHH.

PaccMoTpuM KpaTKO BONPOC IOJATOTOBKA OCHOBHBIX PEKOMEHIALUA TI0 HCIIOJIb30BAaHUIO TMPOTPaMMHO-
anMapaTHBIX CPE/ICTB, YUUTHIBAsI PE3YNIBTAThl HCCIICIOBAHNH 110 IPUMEHEHHIO JaHHBIX CPEICTB B Ipoliecce O0ydeHus
C UCIIOJIb30BAHUEM AMCTAHIMOHHBIX TEXHOJOTHI M BO3HUKAIOLIME NPH TOM TpynHOCcTH. Haubonbiune TpyIHOCTH
HCIBITBIBAIOT YUYHUTENsI B MPUMEHEHUH MHTepakTUBHOU nocku “Triumph board 78" MULTI Touch”. dauuoe cpen-
CTBO 00y4YeHUsI TPEOYET OT YUUTEIsl HAJMYMSl HABBIKOB PabOThI KaK HEMOCPECTBEHHO C HUM, TaK U C IIOCTaBJISIEMbIM
IporpaMMHBIM oOecriedenreM. Ecim ocranbHbIE MPOrpaMMHO-aMNIapaTHbIE CPEACTBA UMEIOT JIOCTATOYHO pa3BEepHY-
ThI€ MHCTPYKIMH 110 SKCIUTyaTalllK, PyKOBOJACTBA MOJIb30BaTeNel M METOANYECKHE PEKOMEHIAIMH TI0 TIPUMEHEHHIO,
to “Triumph board 78" MULTI Touch™ B nqanHOM Bompoce numeeT crnabyro MOAICPKKY, MaTepHall pa3po3HeH U Tpe-
OyeT JOMONHUTENBHBIX YCHINHA K cOOpy, 0000MmEeHNIO U OCBOCHHMIO. VcXoms U3 3TOro, PEeKOMEHIALNH 10 MCIIOJIB30-
BaHHUIO MHTEpakTUBHOM mocku “Triumph board 78" MULTI Touch” semsirotcst Hanbosee BOCTpeOOBaHHBIMH Ha 3TaIie
OCBOCHHS IIPOTPAMMHO-ANIAPaTHBIX CPECTB O0yUCHUSL.

OcuosHble Bo3mokHOCTH “Triumph board 78" MULTI Touch™:

- J1aeT BO3MOJKHOCTb YETBHIPEM IOJIH30BATEJISIM OJHOBPEMEHHO ITHCATh, PUCOBATH, MEPEMEIIAaTh OOBEKTHI.
JlBa monp30BaTessi MOTYT OJJHOBPEMEHHO U3MEHSTh pa3Mep U Bpallarh JBa 00bEKTa C MOMOLIBIO JIBYX MAJIbIEB;

- MOJKJIIOYACTCs K KOMIBIOTEPY uepe3 ckopocTHOM uHTepdeiic USB 2.0 wiu uepe3 OSCIpOBOIHYIO PaIHOCBI3b
yactoroi 2,4 I'T'w;



